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INSTALACIÓN BAÑERA BATHTUB INSTALLATION INSTALLATION DE 
LA BAIGNOIRE 

УСТАНОВКА ВАННЫ

Proteger la bañera antes de 
proceder a su instalación.

R e a l i z a r  e l  t e n d i d o  d e  
tuberías de alimentación y 
desagüe situando la grifería 
según, Fig-1.

Revestir paredes y suelo, 
dejando libre el espacio de la 
bañera.

Colocar  los sopor tes  de 
apoyo (no suministrados)   
d i s t r i b u y é n d o l o s    
uniformemente   y depositar 
silicona según Fig-2.

Antes de colocar la bañera 
e n  s u  e m p l a z a m i e n t o ,  
m o n t a r  l a  g r i f e r í a . ( L a  
ubicación que se muestra en 
Fig. 1 es únicamente a título 
orientativo).

Regular la altura y  nivelar.

Fijar los pies al suelo.

C o n e c t a r  e l  d e s a g ü e  
intercalando un elemento 
elástico.

Efectuar el revestimiento 
mural de la bañera o, en su 
caso, montar el faldón.

Llenar la bañera de agua y 
s e l l a r  l a s  u n i o n e s  c o n  
silicona según Fig-3.  

Sin pies: 
En las bañeras instaladas sin 
soporte metálico, deberá 
realizarse la obra necesaria 
con  lad r i l l os o  lecho de  
arena.

Protect the bathtub before 
its installation.

Install the water supply and 
drainage piping, placing 
the taps as shown in Fig-1.

I n s t a l l  f l o o r  a n d  w a l l  
cover ings ,  leav ing the  
bathtub area free.

P l a c e  s u p p o r t s   ( n o t  
included) uniformly and 
apply silicone as shown in 
Fig-2.

Before  pos i t ion ing the  
bathtub,
install the taps. (The
position showed in Fig-1 is
only a guide).

Regulate height and set 
level.

P o s i t i o n  t h e  l e g s  a n d  
secure them to the floor.

Connect the drainage pipe 
using an elastic joint.

Build the bathtub fronting 
or, if applicable, install the 
skirting.

Fill the bathtub with water 
and seal a l l  jo in ts  wi th 
silicone, as shown in Fig-3.

Without legs:
For steel bathtubs without 
a metal support structure, 
m o u n t i n g  m u s t  b e  
performed with bricks or 
sanded.

Protéger la baignoire avant de 
procéder a son installation.

P o s e r  l e s  t u y a u t e r i e s  
d'alimentation et d'écoulement 
d e s  e a u x  e n  p l a ç a n t  l a  
robinetterie conformément à la 
Fig-1.

Revêtir les murs et le sol en 
prenant soin de laisser I'espace 
réservé a la baignoire vide.

Placer des appuis (pas inclus) 
de manière uniforme et poser la 
si l icone conformément à la  
Fig-2.

Avant d'installer la baignoire 
dans I'emplacement qui lui est 
réservé, monter la robinetterie. 
(La situation décrite dans la  
Fig-1 est uniquement à titre 
indicatif).

Régler la hauteur et mettre à 
niveau.

Asseoir les pieds et les fixer au 
sol
.
R a c c o r d e z  l e  t u y a u  
d 'écoulement des eaux en 
i n t e r c a l a n t  u n  é l é m e n t  
élastique.

Effectuer  le revêtement mural 
de  la ba igno i re  ou , le  cas 
échéant, monter le tablier.

Remplir la baignoire d'eau et 
sceller les jointures avec de la 
silicone, conformément à la    
Fig-3.

Sans pieds:
Dans les baignoires installées 
s a n s  s u p p o r t  m é t a l l i q u e ,  
l’installation se fera avec des 
briques ou un lit de sable.

Oбезопасить ванну перед еe 
монтажом.

Выполнить укладку труб 
снабжения водой и слива, 
р а с п о л ож и в  к р а н ы ,  ка к  
показано на Fig-1.

Облицевать пол и стены, 
оставив место для ванны 
свободным.

Ус т а н о в и т ь  о п о р ы  ( н е  
входящие в набор) и залить 
силикон в соответствии с 
Fig-2.

Прежде  чем установить  
ванну, смонтировать краны. 
(Расположение на Fig-1
ориентировочно).

Отрегулировать ножки по 
в ы с о т е  и  у с т а н о в и т ь  
горизонтально.

Укрепить и зафиксировать 
их на полу.

Подсоединить водослив,  
прокладывая эластичный 
элемент.

Облицевать стены или, в 
Bашем случае, смонтировать 
защитную стенку.

Наполнить ванну водой и
залить соединения 
силиконом
согласно Fig-2.

Без ножек
Необходимо исспользование
кирпича и песка для 
создания
базы при установке ванн без
металличесской опоры.

Fig-3

Fig-2

BAÑERA VACÍA
EMPTY BATHTUB 
BAIGNOIRE VIDE
ВАННА ПУСТА

BAÑERA LLENA
BATHTUB FULL
BAIGNOIRE PLEINE
ВАННА ЗАПОЛНЕНА
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Установить клин

Después de atornillar quitar las cuñas.
After  screwing  remove   the  wedges.

Après  avoir  vissé  enlever  les  coins.
После привинчивния извлечь клин.
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